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AND S 
THOUGHT IT WOULD 
BE BETTER TO GO 
TO GRAD SCHOOL 
THAN SIT AROUND 
UNEMPLOYED. I 
NOTE, THOUGH, THAT 
YOU WENT TO A 
i HUMANITIES-ORIENTED 
SCHOOL WOULDN'T 
CHOOSING SUCH A 
SCHOOL JUST MAKE 
YOUR JOB SEARCH 
HARDER? 
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SO YOU SIGNED \ 

UP WITH A TEMP AGENCY \ ^ 

AFTER GRADUATING. I'M \ 

SURE YOU WERE EMBAR- f X 

RASSED TO FIND YOURSELF 

IN THAT SITUATION, CON- / NO - WELL - 1 

SIDERING YOUR LEVEL OF / MEAN- 

EDUCATION. A 

BUT YOU WEREN'T 
ABLE TO FIND ANY 
JOBS AS A MENTAL 
HEALTH COUNSELOR 
OR A SCHOOL COUN¬ 
SELOR, WERE YOU? 

\ WELL, I DON'T 

\ THINK YOU CAN SAY 

What just because they 

FOCUS ON THE HUMAN- 
/ (TIES. IN GRAD SCHOOL, I 
/ BECAME LICENSED AS A 
/ CLINICAL PSYCHOLOGIST, 

\ / N. 

\ 

/ SO I THINK IF I COULD 
/ JUST FIND- 


f 


111IIII 

_I 


HEH, YOU 
MUST REALLY LIKE 
LOOKING FOR 
WORK. 


f _ 

it§i 

AND NOW, THE \ 
TEMP AGENCY \ 

HAS LET YOU \ 

GO AND YOU'RE 

STUCK LOOKING 

FOR A JOB AGAIN, / 
RIGHT? / 

I 





m 

< 

;JjPf 

/ I'D BE 

/ LYING IF I SAID I 

WASN'T A LITTLE 
EMBARRASSED 
\ AT FIRST... 






















WHAT'S 

THAT 

MEAN? 


HE'S A LONG-TIME 
CLIENT, SOME BUSINESSMAN 
WHO LIVES ALONE. APPAR¬ 
ENTLY, HE WAS CONSIDERING 
SWITCHING TO A DIFFERENT 
COMPANY, BUT MY FATHER 
CONVINCED HIM TO 
GIVE ME A SHOT. 


YOUR FATHER'S NOT 
NORMALLY VERY 
PUSHY, BUT I GUESS 
HE CAN BE FROM 
TIME TO TIME. 


IT SOUNDS 
LIKE MY FATHER 
TALKED HIS CLIENT 
INTO HIRING ME. 


H£N\W 

BSIW 

BROTHER" 

ro-uw. 

BUT 

W9TUS 

truth. 






mmmmm 



IF I LOST MY JOB 
AND COULDN'T 
PAY RENT, ON THE 
OTHER HAND, I'D 
JUST DIE IN THE 
GUTTER. 


SO WHAT 
WILL THE 
WORK BE 
LIKE? 


YURI-CHAN/ 

IF THAT 

HAPPENS, JUST 
COME AND STAY 
WITH US' 


I'LL BE CLEANING HIS 
PLACE WHILE HE'S 
OUT ONCE A WEEK. 
EACH SHIFT WILL BE 
THREE HOURS, AND 
I'LL BE PAID fo.OOO 
YEN FOR IT* 


TWO 

THOUSAND 
YEN AN HOUR, 
HUH? NOT 
BAD FOR A 
PART-TIME 












YOU MUST 
BE MR. 
MORIYAMA'S 
DAUGHTER. 


YES, I'M \ 
MIKURI MORI- 
YAMA. PLEASED TO 
MEET YOU. 



I FOUND TRASH 
I HAD ALREADY 
THROWN AWAY 
ON MY DESK. 


' HAVE YOU x 
HEARD WHAT 
HAPPENED 
WITH THE FIRST 
WOMAN I HIRED 
FROM YOUR / 
\ COMPANY? / 


1 \ / I DON'T WANT THAT 

y\( HAPPENING AGAIN, SO 
/ ! MAKE SURE NOT TO RUM- 

\ MAGE THROUGH THE TRASH 
OR SNOOP AROUND. 



THE ONE WHO 
CAME AFTER HER 
WAS REALLY SLOPPY, 
AND SHE'D ALWAYS 
FORGET TO SWEEP 
THE CORNERS. 
PLEASE MAKE SURE 
TO BE THOROUGH. 


YES, SHE 
WAS LOOKING 
THROUGH YOUR 
TRASH OR SOME¬ 
THING. 
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Subject: Next Week 


From: Tsuzaki-san 
Date: 09/26 9:03 P.M. 





















































SHE SEEMS TO 

...SO WHY HAS SHE ENJOY HER 

BEEN STRUGGLING WITH WORK- 

UNEMPLOYMENT FOR 
ALL THESE YEARS? 












"MORIYAMA-SAN, 
WHAT DOES 
'WORK'MEAN TO 
YOU?" 


FINALLY, 
WE TRIED 
ASKING HER... 









YURI-CHAN; 
THE ENDING 
THEME BY TARO 
HAKASE WAS 
JUST ABOUT 
TO START. 
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I HOPE 
TSUZAKI- 
SAN'S OKAY. 
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MY WALLET'S 
IN MY BRIEFCASE. 
PLEASE, JUST TAKE 
THE MONEY OUT 
OF IT. 


-fcOQlM 


WAIT, YOU 
DON'T MIND IF 
I JUST TAKE IT 
MYSELF? 


YES, WOULD 
YOU LIKE VANILLA 
OR CHOCOLATE? 



' PLEASE ALSO 
TAKE MONEY 
FOR YOUR 
TRANSPORT 
AND YOUR 
\ TROUBLE. 


WE CAN 
WORRY ABOUT 
THAT LATER/ 











SQueeze 


ANYWAY, 

IF YOU'RE WILLING TO 
COMPENSATE ME FOR 
ALL THAT, PLEASE LET ME 
KNOW IF THERE'S ANY¬ 
THING MORE I CAN DO 
FOR YOU. 


LET'S START BY 
WIPING YOUR 
BODY DOWN 
AND CHANG¬ 
ING YOUR 
CLOTHES. 


Sill 



J CAN'T JUST 
OPEN HIS 
UNDERWEAR 
DRAWER 
WITHOUT PER¬ 
MISSION. 


' MAYBE HE 
DOESN'T 
NEED A 
CHANGE OF 
. UNDERWEAR. , 























































YOU'RE 
MAKING 
OJIYA? WELL, 
PO YOU HAVE 
ANY INSTANT 



















































EXCUSE 

ME. 


IT'S BEEN A 
WHILE SINCE 
I'VE HAD 
OJIYA. 


I'M JUST 
LEAVING YOU 
SOME WATER 
RIGHT HERE. 


I USUALLY JUST 
MAKE IT USING 
LEFTOVERS, BUT IT'S 
ACTUALLY REALLY 
GOOD WHEN YOU 
MAKE IT FROM 
SCRATCH. 






I ALSO LEFT 
THE RECEIPTS 
AND A RECORD 
OF MY TRANS¬ 
PORTATION 
COSTS ON 
YOUR DESK. 




/ LAUNDRY'S 
DONE, SO I'M 
< eOlNe TO HEAD 
home. , 




YOU CAN PAY 
ME NEXT TIME 
I'M HERE. 


I ATE 

HALF OF THE 
OJIYA, THOU6H, 
SO I DON'T NEED 
COMPENSATION 
FOR THAT. 


I LEFT SOME 
EGGS AND DRIED 
PLUMS IN THE 
FRIDGE, AS 
WELL AS SOME 
CHOPPED LEEKS 
IN THE FREEZER. 

YOU SHOULD 
ADD THOSE TO IT. 


I BOUGHT YOU SOME 
FROZEN UDON NOODLES 
AND INSTANT UDON 
SOUP, SO YOU CAN MAKE 
YOURSELF SOME FOOD 
WHEN YOU NEED TO. 
















HE EVEN LET 
ME WASH H/S 
UNDERWEAR. HE'S 
ALWAYS BEEN SO 
SELF-CONSCIOUS 
ABOUT THAT. 


HE NORMALLY 
PLAYS IT SO 
COOL. IT JUST 
MAKES IT THAT 
MUCH MORE FUN 
TO MOTHER HIM! 


OHHH! 


IT MAKES 
ME FEEL SORT 
OF POWERFUL 
TO THINK THAT 
HE'D BE HELP¬ 
LESS WITHOUT 
ME. 
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GOOD THING I 
BOUGHT THAT 
UPON FOR 
YOU THEN. 


HERE'S THE 
MONEY FOR 
YOUR OVER¬ 
TIME. 





TO BE HONEST, 

I DON'T LIKE HAVING 
PEOPLE IN MY APARTMENT 
OR BEING TAKEN CARE OF, 
BUT I WAS FINE WITH YOUR 
HELP, MORIYAMA-SAN. 



I THINK IT'S BECAUSE YOU 
WERE SO PROFESSIONAL 
ABOUT IT. WE BOTH KNEW 
YOU WERE JUST DOING 
YOUR JOB. 




















































































...BUT IT IS TRUE 
THAT THERE ARE 
PEOPLE WHO 
WORRY ABOUT 
THAT KIND OF 
THING. 


WHEN YOU MEET 
SOMEONE WHO YOU 
REALLY LIKE AND WANT 
TO MARRY, YOU'LL HAVE 
A BLACK MARK ON YOUR 
RECORD. ARE YOU OKAY 
WITH THAT? 


THAT SEEMS 
PRETTY PREJUDICED 
AGAINST DIVORCED 
PEOPLE, IF YOU 
ASK ME... 


351*1*1*11 

HAHAHAHAHA 


OOPS! I 
GUESS I JUST 
SPAT OUT MY 
DEEPEST FEAR. 





HAHAHA, I 
GUESS I HAVE 
NO CHOICE, SINCE 
NO ONE NEEDS ME. 


WELL, SINCE I 
CAN'T FIND A JOB, 
I GUESS I'LL JUST 
HAVE TO LIVE IN THE 
COUNTRY WITH MY 
PARENTS/ 


I WANT TO 
CRY' 


HAHAHAHAHA' 
THIS SUCKS' 





MARRIAGE, HUH? 


L 
























WHAT THE HELL? 
WHAT THE HELL? 
WHAT THE HELL?.' 


HE'S HITTING 
ON ME JUST 
BECAUSE I'M A 
BACHELOR! 
























In the next episode... 


LET'S DECIDE 
ON YOUR RESPON¬ 
SIBILITIES, YOUR 
WAGES, AND YOUR 
TIME OFF IN 
ADVANCE. , 


A COMMON-LAW MARRIAGE 
WON'T AFFECT YOUR FAMILY 
REGISTRY. WE JUST SUBMIT 
A FORM NOTIFYING THE 
GOVERNMENT OF YOUR 
CHANGE OF RESIDENCE. 

I WON'T GET ANY TAX 
DEDUCTIONS, BUT WE CAN 
STILL COLLECT 
SOCIAL SECURITY AND 
\ YOU'LL GET HEALTH 
\ INSURANCE. 


ZH RECORDS ARE KE 


Mikuri gets a 
job as 
Tsuzaki's 
wife. 















Tsuzaki 
and Mikuri 
begin their 
life as a 
"couple." 
































OF COURSE .> kK£7?£ 
ACTUALL Y BOSS AND 
EMPLOYEE > A/07- 
HUSBAND AND WIFE. 


WE'RE NOT EVEN CHANGING 
OUR FAMILY REGISTRIES. 
IT'S JUST A COMMON-LAW 
MARRIAGE. 


MY BOSS IS 
DOING MOST 
OF THE TALKING 
TODAY. 


LIKE I SAID 
BEFORE, WE'VE 
TALKED THIS OVER. 
WE BOTH THOUGHT 
IT WOULD BE BEST 
TO KEEP THINGS 
SIMPLE AND JUST 
HAVE A NICE FAMI¬ 
LY DINNER. 















WE THOUGHT IT 
WOULD BE TO EVERY¬ 
ONE'S BENEFIT TO BE ABLE 
TO GET TO KNOW EACH 
OTHER AT AN INTIMATE 
GATHERING LIKE THIS, 
INSTEAD OF WASTING OUR 
MONEY ON HOLDING A 
FEAST FOR A BUNCH OF 
DISTANT ACQUAINTANCES. 



V /AW 


HONESTLY, \\ 

I'M RELIEVED MY K 
DAUGHTER'S MAR- I 
RYING A GUY / 
LIKE YOU. / 


YOU MUST KNOW 
HIM PRETTY WELL, 
SINCE YOU USED 
TO BE HIS BOSS. 
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THERE I GO 
WM7R EMMN6 
k&m! 




"w 


SO WHAT DO YOU 
SEE INI HIRAMASA, 
MIKURI-CHANI? 
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WHATEVER/ YOU TWO 
CAN HAVE YOUR OWN 
LITTLE CEREMONY... 




YOUR AUNT 
WOULDN'T STOP 
TALKING ABOUT 
OUR HONEYMOON, 
THOUGH. 









tpi Inf) 


WE COULD GO 
TO CHINA, KOREA, 
GUAM, SAIPAN, 
THAILAND, OR 
MALAYSIA ON THAT 
BUDGET. 


...I COULD PROB 
ABLY MANAGE 
AS MUCH AS 
50,000 YEN 
MYSELF* 


I'VE NEVER BEEN 
OUT OF THE 
COUNTRY. 


YOU WANT 
TO TRAVEL 
OVERSEAS? 


I'D SAY ABOUT HALF OF 
MY FRIENDS HAVE NEV¬ 
ER LEFT THE COUNTRY 
AND HALF OF THEM 
GO OVERSEAS ALL 
THE TIME. 


OH YEAH, A 
LOT OF PEOPLE 
HAVEN'T, INCLUD¬ 
ING SEVERAL 
FRIENDS OF 















WOULD YOU 
OKAY WITH SI 
ING A ROOM 
TWO TWIN Bl 
THEN? 


ALTHOUGH f% 
THERE WOULP 
PE CERTAIN a 
ADVANTAGES 
TO THAT. 


WELL, ON A TYPICAL 
HONEYMOON YOU 
WOULD UPGRADE THE 
ROOM AND THROW IN 
SOME CHAMPAGNE, BUT I 
DON'T LIKE THE IDEA 
OF SHARING A BED. 


TWO PRIVATE 
ROOMS WOULD 
BE A LOT MORE 
EXPENSIVE. 


TO BE HONEST, I 
THOUGHT THE SAME 
THING AS SOON YOU 
SUGGESTED SHAR¬ 
ING A ROOM. 


WOULD I BE 















































ARE YOU SAYING 
YOU DON'T WANT 
TO MARRY ME, 
KAZAMI-SAN? 


I JUST DON'T 
SEE THE POINT IN 
GETTING MARRIED 
AT ALL. 


IT'S 

NOT THAT I 
DON'T WANT 
TO MARRY 
YOU. 


I KNOW HOW TO 
COOK, AND IF 
I'M BUSY, I CAN 
GET TAKEOUT. THE 
CHORES AREN'T 
MUCH TROUBLE, 
EITHER. 


THEN WHY ARE 
YOU DATING ME? 


I HAVE HOBBIES 
AND FRIENDS, SO I 
DON'T GET LONELY. 
ACTUALLY, HAVING 
SOME ALONE TIME 
CAN BE A BIT OF A 
RELIEF. 


m 
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NOW THAT 
YOU MENTION 
IT, I GUESS I 
JUST HADN'T 
NOTICED. 


I 4. DECEMBER 

SUN MON TUE WED THU FRI SAT 


DIDN'T I 
TELL YOU? I'M 
SWITCHING BE¬ 
TWEEN MEAT AND 
FISH DISHES 
EACH DAY. 


Q) 3 4 5 6 7 8 
(|l0 11 12 13 14 15 
©17 18 19 20 21 22 
(23© 25 26 27 28 29 
3031 


YEP/ AND SINCE 
IT'S ON A MONDAY 
THIS YEAR, THAT'S 
THE DAY YOU'LL 
HAVE OFF. 




BUT I FIGURED 
WE SHOULD 
HAVE CHICKEN 
FOR CHRISTMAS. 


^ 1] I ft 1 
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I'M PROBABLY NOT THE ONLY ONE HAVING 
TROUBLE LETTING MY GUARD DOWN... 



I MIGHT END 
UP HAVING TO 
BUY ONE. 


YOU'RE GOING 
TO BAKE A 
CAKE? 







...BUT I GUESS THAT FOR ALL THE HASSLES 
OF LIVING WITH ANOTHER PERSON, THERE 
ARE SOME NICE THINGS ABOUT IT, TOO. 


I FEEL LIKE I FORGOT THAT 
/I LONG, LONG TIME AGO. 





Coming up next week. 


the 

SOULMATE 


NEXT WEEK, ON 
MIKURI-SAN... 


THEN AGAIN, 
I'M NOT SURE IF 
THAT'S A GOOD 
THING OR A 
BAD THING. 


OF MY JOB NOW TO 
WRITE NEW YEAR'S 
CARDS. 


I'M JUST GLAD 
HE DOESN'T 
KNOW MANY 
PEOPLE. 


ANYWAY, 
TUNE IN 
NEXT TIME.. 




















IT'S GREAT. IT 
JUST NEEDS A 
LITTLE SALT. 


I'LL PEAL WITH 
THE FUTURE ONE 
STEP AT A TIME. 



FOR NOW, I'LL 
FOCUS ON 
MAKING MY 
WORKPLACE 
AS PLEASANT 
AS POSSIBLE. 













... I GUESS I 
SHOULD HAVE SEEN 
THIS COMING. 




















MIKURI HERE' I WAS 
HAVING TROUBLE 
FINDING A JOB, BUT 
TSUZAKI-SAN, WHO 
USED TO WORK WITH 
MY FATHER, HIRED 
ME AS HIS WIFE. 



















COME TO THINK 
OF IT, I ONCE RODE 
ON A FERRY AND 
SLEPT IN A BIG ROOM 
WITH A BUNCH OF 
OTHER PEOPLE. EVERY¬ 
ONE HAD TO SHARE 
THAT ROOM, YOUNG 
OR OLD, MALE OR 
FEMALE. 


I GUESS THIS 
IS A SORT OF RE¬ 
HEARSAL FOR OUR 
HONEYMOON-OR 
RATHER-OUR BUSI¬ 
NESS TRIP. 









































I WONDER IF 
SHE'S EVER 
SLEPT WITH A 
YOUNG MAN 
BESIDE HER. 


I DON'T 
MEAN IN A 
BIG ROOM 
ON A FERRY 
EITHER. 


















WOULD 
YOU LIKE 
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COOL/ YOU 
SHOULD COME, 
KAZAMI-SAN. 


OH, I WANT 
TO SEE WHAT 
TSUZAKI-SAN'S 
MARRIAGE IS 
LIKE, TOO. 






I WANT TO W 
JOIN US, NU- H 
MATA-SAN? a 


I'D LIKE 
TO GO TO 
TSUZAKI-KUN'S 
HOUSE, TOO. 
















I'M SO SORRY 
ABOUT THIS. 





WE'VE GOT TO 
BE SURE THEY 
DON'T SEE MY 
ROOM. 


I DON'T WANT TO 
HAVE TO DEAL WITH 
THEM ASKING WHY 
I ONLY HAVE A 
TWIN-SIZE BED. 
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ONE OF 

HINO-SAN'S KIDS 
WOKE UP WITH A 
FEVER AND HAD 
TO GO TO THE 
DOCTOR, SO HE 
CAN'T MAKE IT. 




















































THEY GET ALONG ' 
BETTER THAN I 
THOUGHT THEY 
WOULD... I 


I'D LIKE TO 
GIVE IT A SHOT 
MYSELF. , 


OH YEAH? 
I'LL HAVE TO 
TRY THAT. 


BY THE WAY, HAVE 
YOU EVER TRIED 
PUTTING WASABI IN 
TARAKO SAUCE AND 
SERVING IT OVER 
SPAGHETTI? IT'S 
REALLY GOOD. 








AT THE END OF 
THE DAY, IT'S JUST 
BREAD. YOU CAN 
MAKE FRENCH TOAST 
BY MIXING IT WITH 
EGGS, MILK, AND 
SUGAR. 


/ YOU MADE 
CAKE WITH 
\ PANKO?.' 


NOW, FOR 
CHOCOLATE 
PUDDING... 


E 





LIKE NUMATA-SAN 
SAID BEFORE, I NEVER 
REALLY THOU6HT YOU 
WOULD GET MARRIED. 




























































UH-OH. 
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BUT WE CAN'T 
HELP IT IF THE 
TRAINS STOP. 


IS TSUZAKI- 
KUN ASLEEP 



I FEEL BAD FOR 
IMPOSING ON HIM 
LIKE THIS. 


HAVING 
TROUBLE 
SLEEPING 
MAKES YOU 
GOOD AT 
FAKING IT. 


I'M PRETTY SURE 
TSUZAKI-SAN WAS 
WORRIED... 


...THAT YOU'D 
DO SOMETH 
IMPURE TO 
NUMATA-S/ 


YOU BROKE 
MY HEART A LONG 
TIME AGO, THOUGH, 
KAZAMI-KUN. 


HAHAHAHAHA. 


WHAAATT! 


zp 



























...IT FEELS LIKE I'M SLEEPING WITH HIM. 




















THIS IS WEIRD. 
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Tsunami Umino 
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OH/ GOOD 
MORNING, 
KAZAMI-SAN. 


WE DIDN'T HAVE 
ENOUGH RICE BOWLS 
FOR EVERYONE, SO 
WE'RE HAVING OUR 
RICE IN BALL FORM 
FOR BREAKFAST. I 
HOPE THAT'S ALL 
RIGHT. 


OH YEAH, I REMEMBER 
NOW. I CAME HERE WITH 
NUMATA-SAN, AND THAT 
SUDDEN DOWNPOUR 
KEPT US FROM GOING 
HOME, SO WE ENDED UP 
STAYING THE NIGHT. 



















- w;v ■■ 



I ALWAYS JUST 
USE INSTANT 
MISO SOUP. 









THAT BECAUSE YOU 
WANT TO SEE A 
CERTAIN SOMEONE 
SMILE, MISS? 


THERE'S NO POINT 
IN ALL THE TROU¬ 
BLE IF YOU'RE ONLY 
MAKING A LITTLE 
ANYWAY. 


OH, I GET THAT/ 
I'LL PUT IN A LOT OF 
EFFORT IF I'M COOK¬ 
ING FOR SOMEONE, 
BUT IF IT'S JUST ME, 
I TEND TO PUT IN AS 
LITTLE EFFORT 
AS POSSIBLE. 


mvm 


YOU 

ACTUALLY ADMIRE 
MARRIAGE, DON'T 
YOU, KAZAMI- 
KUN? 



I MEAN, JUST YES¬ 
TERDAY, YOU WERE 
ASKING TSUZAKI-KUN 


I HEAR ALL 
THE TIME THAT 
YOUR MARRIAGE 
CAN LOSE ITS 
SHINE AFTER A 












































FROM THE COOK'S 
PERSPECTIVE, IT'S 
NICE NOT TO HAVE 
TO WORRY ABOUT 
OVERSTOCKING THE 
KITCHEN. 


AVV\ 

# 

Wvh 

Jr Jr JS-Js 


WE SAVE ON 
UTILITIES, RENT, 
AND FOOD. 


COOKING AT HOME 
IS CHEAPER AND 
MORE NUTRITIOUS 
THAN EATING 
OUT, TOO. 




. 35 - 

































SORRY, I GUESS 
I SHOULDN'T 
SAY THAT IN 
FRONT OF YOUR 
WIFE. 




AS THE HEAD OF THE 
HOUSEHOLD, I AM 
THE DECISION MAKER 
AT THE END OF THE 
DAY. 


WELL, YOU ARE 
A VERY RELIABLE 
SOURCE OF 
ADVICE. 




SEE WHAT I 
MEAN? YOU 
TWO ARE 
SO FORMAL 
WITH EACH 
OTHER. 
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I SEE. 

I SUESS THERE 
IS A DIFFERENCE 
BETWEEN JUST 
LOOKING YOUNG 
AND TRYING TOO 
HARD. 


IS 


HEY, YURI-CHAN /S 
YOUNG, AND SHE 
DOESN'T TRY TO 
FOOL PEOPLE OR 
ANYTHING. 


€3 


vis 





m, 



h\ 









































































































IT JUST SEEMS 
TO ME LIKE YOU 
VALUE YOUR OWN 
FEELINGS AS MUCH 
AS THOSE OF OTHER 
PEOPLE. 


































E 
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TSUZAKI-KUN 
IS JUST TOO 
CUTE. 
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ALL THEY HAD 
WAS A SINGLE 
TWIN BED. 


WHAT CAN I SAY? 
MY CURIOSITY 
OVERWHELMED 
MY MANNERS. 


NUMATA-SAN/ 
YOU CAN'T JUST 
DO THAT WITHOUT 
PERMISSION. 













































Special Thanks to 


Mio Hase, 

my family and friends, 
Kamakura-san, 
Murakami-san, 

Komuro-san, 

everyone who cooperated with my interviews, 


and YOU. 


With Love, Tsunami Umino, 2013 


You can follow my work at this blog! 
http://uminotsunami.seesaa.net/ 



Afterword 

this is my thirty-seventh tanKobon. 

This is my first serial comic in a modern settin9 since /fallen GinAa. X9u.ess you could say 
Aumaemon's setting Was modern, -too, but -that's not suite What X mean. 

X'm WorKin9 on this one a little differently than X have on my previous serial WorKs, 
so X don't auite Know hoW it Will turn out. Daisy * LucAWoS similar, but it 9ot canceled as 
soon as it became a re9ular feature in the magazine it Was bein9 published in. X'm still a 
little nervous as to Whether somethin9 liKe that Will happen this time. Anyway, X already 
have an idea of Where this story is goin9 and how it's 9oin9 to end, so X hope X'll be able 
to taKe my time With it. 

DliKuri and her brother Chi9aya are named after plants. DliKuris name refers to the 
branched bur-reed, and Chi9aya's refers to a type of 9rass (Xmaerala cylindrical)- Xn fact, 
everyone in HiKuri's family is named after a plant. X didn't 9ive much thou9ht to /liKuri's 
father's name. X Was 9ettin9 close to my deadline for the first chapter, and When X real¬ 
ized X needed to put a name for /liKuri's head of household on the form on the last page, 
X had no idea What to do. 

Jn the end, X couldn't come up With anything but the name of a character from a 
TV show X Was into at the time (JbchihiKo Ishimoda from AAailio no Onna), so X JuSt 
fi9ured Whatever and Went With Tochio /'fortyama. Hi s name refers to the tree Aesculus 
lurbinala. 

By the Way, TsuZaK/s name is Water-themed- Hiramasa refers to a Kind of fish called the 
yellowtail amberJacK- KaZami’s name is Wind-themed, as it is Written With the character 
for Wind■ Characters liKe JVumata (Written With the characters for swamp and paddy) and 
Hino (Written s u n and field) have nature-themed names. 

X hope you enjoy these names as much as the proverb-based chapter titles. 

Oh, and did you Know that "Runnin9 Away is Amlarrassiny, lul Useful' is a Hungarian 
proverb ? X‘v& 9ot all sorts of proverbs Written doWn in my notebook liKe "Where a cat 
looKs there is surety a 9hcst." Then again, does that one really count as a proverb ? 


MOST MANGA START OUT BY BEING SERIALIZED IN A MAGAZINE. WHEN THE CHAPTERS ARE 
COLLECTED INTO A BOOK, THAT BOOK IS CALLED A TANKOBON. 



As of -the time of this Writin9, my anartment is under9oin9 renovation, so X'm rentin9 a. 
different apartment on a. WeeKJti bass for now 

This dace is really old and Small, and When my assistant and X are uSin9 our comnuters 
at -the same time, it's hard -to conned to the internet. Xt's pretty stressful. 

Qod> X Just Want to 90 bacK to my old dace already■ Xt's hard to 9et any WorK done 
here. X'm looKin9 forward to seein9 my new apartment thou9h, as they're chan9in9 the 
Way the rooms are set un as nart of the renovation. 

X n other news, X’ve been Wanting to 9o to Paris and Chian9 Plai this year, and X already 
have dans to 90 to Paris Wtth a friend of mine Who also draws man9a. Xt'll be my first 
time. The 

closest X've ever been to prance Was When X visited Switzerland and Went un JTont 
Blanc- Xt's nretty amaZin9 how fast you can 9et to the toe of a mountain taller than Pit. 
Fuji ndin9 a cable car. 

As far as WorK goes, X'd HKe to publish a one-off in /iornin9 ma9aZine again this year. 
17/ Write the dialo9ue for it on my flights to and from Paris, since X Won’t have time 
otherwise. 

Last year, X got to do a full-color one-off for Morning. Xt Was the first time X Was 
published in that ma9azHne. X'd say it Was one of the ton ten best epneriences of my life. 
Ply debut Was in/ZaMyoshi, and X've been nublishing in various magazines ever since. 

X haven't Written anythin9 that X've become narticularh Well Known for, but X thinK 
there's value in Just Keening at it. 

Publishing in Mornin9 definitely 9ot me some neW readers. 

Xt's weird to thinK that by nept year it Will have been twenty-five years since X started 
9ettin9 nublished in my teens. The time s u re flies. X 9 uess X’ve been WorKin9 hard. X'm 
9rateful to all my readers, but there's a snecial dace in my heart for those who have 
been following my WorK all these years. 

A lot's 9oin9 to hannen in volume two, so Keen an eye out for itl 
X'm 9lad to hear there are a lot of 9uys, too, Who liKe Running AwW/Xs Rmba.rra.ssrn9, 
BuH/s&ful 

X'll Keen doin9 my bestl 


Well anyway, see you later. 




JjRAMAM and m/KURTS ( Madd VOLVED ,n 
s M°OT H JSSgjS? 






Running away is Embarrassing, but useful, page 164 
[164.1] 

This Hungarian proverb was the title of this manga in 
Japanese. You can see it in Hungarian on the filler pages: 
“Szegyen afiitas, de hasznos.” 


Oh, and did Oou Know 1 {had "Runnin9 
Au/dU is Rrnbarra.ssin9, but Useful' is a 
Hungarian nnoyerd? one realb count as 
a nrovertt? 


The Autumn Sun Sets as Fast as a Bucket Falling into a 
Well, page 2 
[ 2 . 1 ] 

This is a Japanese saying about how short the day is in 
autumn. 


(Htecfla?a 
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Taro Hakase, page 20 
[20.2] 

This man is a famous Japanese composer and violinist. 


Traditional Japanese house, page 25 
[25.3] 

In the original, she uses the term kominka. Kominka 
refers to various kinds of houses built in Japan prior to 
the Taisho era, which began in 1926. These houses were 
typically built with traditional Japanese architecture, 
which uses few or no nails. 



Kayu, page 30 
[30.1] 

This is a porridge made by cooking rice in a larger amount 
of water than usual. In English, it is sometimes called 
congee. 






Ojiya, page 35 
[35.31 

This dish is similar to kayu, but it typically includes a 
greater variety of ingredients, such as vegetables, soy 
sauce, miso, and meat. 


Dashi, page 35 
[35.4] 

This is a fish stock used often in Japanese cooking. 




Mentsuyu, page 36 
[36.1] 

Mentsuyu is a Japanese sauce made out of dashi, soy 
sauce, mirin (a rice-based cooking alcohol), and sugar. It 
can be used as an ingredient in various dishes as well as 
for dipping. 


Family registry, page 48 
[48.4] 

This is the main system by which records are kept on 
Japanese citizens. In terms of its importance and use in 
everyday life, one can think of it as being akin to a 
combination of a birth certificate and a social security 
number. As the name suggests, it is organized by family 
and not by individual. Typically, things such as birth, 
death, marriage, and divorce are recorded here. 




A Fox’s Wedding, page 51 

[51.1] 

This chapter title refers to a supernatural phenomenon 
known in Japan that is similar to a will-o’-the-wisp. These 
lights seen at night were once thought to be the lanterns 
of guests at a fox’s wedding procession. The fox is known 
as a supernatural trickster in Japanese folklore. 


(HiEcQapg 


Bubble economy, page 68 

[68.1] 

The term “bubble economy” often refers to the period in 
Japan between 1986 and 1991 when real estate and stock 
prices were driven extremely high by speculation, only 
to come crashing down. This marked the end of the high 
economic growth Japan experienced after World War II. 
The Japanese economy has struggled with stagnation ever 
since. 



Oden, page 78 
[78.3] 

Oden is a dashi -based stew that can include ingredients 
such as fish, potatoes, radish, and hard-boiled eggs. 



Chicken for Christmas, page 79 

[79.2] 

Whereas Christmas is typically thought of as a 
family holiday in America and Europe, it is more of a 
couple’s holiday in Japan. It is common to eat chicken 
on Christmas there, thanks to an advertising campaign 
for Kentucky Fried Chicken from the seventies. 






Zoni, page 85 

[85.1] 

Zoni is a soup traditionally served during New Year’s 
celebrations. It contains mochi rice cakes as well as dashi, 
soy sauce, and miso or sumashi. 

Sumashi, page 85 

[85.1] 

Sumashi is a broth made by boiling miso in water and 
straining the resultant liquid. 


Osechi, page 86 
[86.3] 

Osechi refers collectively to the food traditionally eaten at 
Japanese New Year’s celebrations. What osechi consists of 
varies by region, but it is typically an appetizer, something 
boiled, something made with vinegar, and something 
grilled or fried. 



Like Bamboo Sprouting After a Storm, page 90 

[90.1] 

In Japanese, this is an idiom for something that suddenly 
appears in great quantity. 


ategM 


Kohaku, page 91 
[91.3] 

Mikuri is referring to the NHK program Kohaku Uta 
Gassen, or Red and White Song Battle in English. This pro¬ 
gram is broadcast every year on the night of New Year’s 
Eve in Japan. The producers invite popular music artists to 
appear on the program, and they divide them into red and 
white teams to compete with each other. The red team 
consists of female artists, and the white team consists of 
male ones. 



Mh 






Tarako sauce, page 107 
[107.1] 

Tarako refers to the roe of the Alaska pollock, a type of 
cod. Tarako sauce is made using this roe, as well as salt, 
pepper, butter, and lemon juice, and it is commonly eaten 
on spaghetti in Japan. 



Allowance, page 136 
[136.3] 

Traditionally, it is the wife who handles money in 
Japanese households, and she gives an allowance to her 
husband and children. 



Tankobon, page 164 This is my -thirty-seventh tdnKobon. 

[164.1] 

Most manga start out by being serialized in a magazine. 

When the chapters are collected into a book, that book is 
called a tankobon. 
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